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AGREEMENT1 BETWEEN THE GOVERNMENT OF THE UNITED
KINGDOM OF GREAT BRITAIN AND NORTHERN IRELAND
AND THE GOVERNMENT OF THE MONGOLIAN PEOPLE'S
REPUBLIC FOR THE PROMOTION AND PROTECTION OF IN-
VESTMENTS

The Government of the United Kingdom of Great Britain and Northern Ireland and
the Government of The Mongolian People's Republic;

Desiring to create favourable conditions for greater investment by nationals and
companies of one State in the territory of the other State;

Recognising that the encouragement and reciprocal protection under international
agreement of such investments will be conducive to the stimulation of individual business
initiative and will increase prosperity in both States;

Have agreed as follows:

ARTICLE 1

Definitions

For the purposes of this Agreement:

(a) "investment" means every kind of asset and in particular, though not exclusively,
includes:
(i) movable and immovable property and mortgages, liens and any other property

rights;
(ii) shares in and stock and debentures of a company and any other form of

participation in a company;
(iii) claims to money or to any performance under contract having a financial value;
(iv) intellectual property rights, goodwill, technical processes and know-how;
(v) business concessions conferred by law or under contract, including concessions to

search for, cultivate, extract or exploit natural resources.

A change in the form in which assets are invested does not affect their character as
investments and the term "investment" includes all investments, whether made before or
after the date of entry into force of this Agreement;
(b) "returns" means the amounts yielded by an investment and in particular, though not

exclusively, includes profits, interest, dividends, royalties and fees;

(c) "nationals" means:
(i) in respect of the United Kingdom: physical persons deriving their status as United

Kingdom nationals from the law in force in the United Kingdom;
(ii) in respect of the Mongolian People's Republic: all individuals having the rights of

citizens of the Mongolian People's Republic.

I Came into force on 4 October 1991 by signature, in accordance with article 13.
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(d) "companies" means:
(i) in respect of the United Kingdom: corporations, firms and associations

incorporated or constituted under the law in force in any part of the United
Kingdom or in any territory to which this Agreement is extended in accordance
with the provisions of Article 12;

(ii) in respect of the Mongolian People's Republic: companies and other business
enterprises incorporated or constituted in accordance with the laws of the
Mongolian People's Republic provided they are competent under those laws to
make investments in the territory of the other Contracting Party.

(e) "territory" means:
(i) in respect of the United Kingdom: Great Britain and Northern Ireland, including

the territorial sea and any maritime area situated beyond the territorial sea of the
United Kingdom which has been or might in the future be designated under the
national law of the United Kingdom in accordance with international law as an
area within which the United Kingdom may exercise rights with regard to the
sea-bed and subsoil and the natural resources and any territory to which this
Agreement is extended in accordance with the provisions of Article 12;

(ii) in respect of the Mongolian People's Republic: the territory of the Mongolian
People's Republic.

AitTicLE 2
Promotion and Protection of Investment

(1) Each Contracting Party shall encourage and create favourable conditions for
nationals or companies of the other Contracting Party to make investments in its territory,
and, subject to its right to exercise powers conferred by its laws, shall admit such
investments.

(2) Investments of nationals or companies of each Contracting Party shall at all times be
accorded fair and equitable treatment and shall enjoy full protection and security in the
territory of the other Contracting Party. Neither Contracting Party shall in any way impair
by unreasonable or discriminatory measures the management, maintenance, use,
enjoyment or disposal of investments in its territory of nationals or companies of the other
Contracting Party. Each Contracting Party shall observe any obligation it may have
entered into with regard to investments of nationals or companies of the other Contracting
Party.

ARncLE 3
National Treatment and Most-favoured-nation Provisions

(1) Neither Contracting Party shall in its territory subject investments or returns of
nationals or companies of the other Contracting Party to treatment less favourable than
that which it accords to investments or returns of its own nationals or companies or to
investments or returns of nationals or companies of any third State.

(2) Neither Contracting Party shall in its territory subject nationals or companies of the
other Contracting Party, as regards their management, maintenance, use, enjoyment or
disposal of their investments, to treatment less favourable than that which it accords to its
own nationals or companies or to nationals or companies of any third State.
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AncL 4

Compensation for Losses
(1) Nationals or companies of one Contracting Party whose investments in the territory
of the other Contracting Party suffer losses owing to war or other armed conflict, a state of
national emergency or civil disturbances shall, as regards compensation, restitution,
indemnification or other forms of settlement, be accorded by the latter Contracting Party
treatment no less favourable than that which the latter Contracting Party accords to its
own nationals or companies or to nationals or companies of any third State. Any payments
made under this Article shall be freely transferable.

(2) Without prejudice to paragraph (1) of this Article, nationals and companies of one
Contracting Party who in any of the situations referred to in that paragraph suffer losses
in the territory of the other Contracing Party resulting from
(a) requisitioning of their property by its armed forces or authorities, or
(b) destruction of their property by its armed forces or authorities, which was not caused

in combat action or was not required by the necessity of the situation,
shall be accorded restitution or adequate compensation. Resulting payments shall be
freely transferable.

ARTCLE 5

Expropriation
(1) Investments of nationals or companies of either Contracting Party shall not be
nationalised, expropriated or subjected to measures having effect equivalent to
nationalisation or expropriation (hereinafter referred to as " expropriation ") in the
territory of the other Contracting Party except for a public purpose related to the internal
needs of that Party on a non-discriminatory basis and against prompt, adequate and
effective compensation. Such compensation shall amount to the real value of the
expropriated investment immediately before the expropriation or before the impending
expropriation became public knowledge, whichever is the earlier, shall include interest at a
normal commercial rate until the date of payment, and shall be freely transferable. Such
compensation shall be made without delay and be effectively realisable. The national or
company affected shall have a right, under the law of the Contracting Party making the
expropriation, to prompt review, by a judicial or other independent authority of that Party,
of his or its case and of the valuation of his or its investment in accordance with the
principles set out in this paragraph.

(2) Where a Contracting Party expropriates the assets of a company which is
incorporated or constituted under the law in force in any part of its own territory, and in
which nationals or companies of the other Contracting Party own shares, it shall ensure
that the provisions of paragraph (1) of this Article are applied to the extent necessary to
guarantee prompt, adequate and effective compensation in respect of their investment to
such nationals or companies of the other Contracting Party who are owners of those
shares.

ARIcLE 6
Repatriation of Investment and Returns

Each Contracting Party shall in respect of investments guarantee to nationals or
companies of the other Contracting Party the unrestricted transfer of their investments and
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returns. Transfers shall be effected without delay in the convertible currency in which the
capital was originally invested or in any other convertible currency agreed by the investor
and the Contracting Party concerned. Unless otherwise agreed by the investor transfers
shall be made at the rate of exchange applicable on the date of transfer pursuant to the
exchange regulations in force.

ARTICLE 7

Exceptions

The provisions of this Agreement relative to the grant of treatment not less favourable
than that accorded to the nationals or companies of either Contracting Party or of any
third State shall not be construed so as to oblige one Contracting Party to extend to the
nationals or companies of the other the benefit of any treatment, preference or privilege
resulting from
(a) any existing or future customs union or similar international agreement to which either

of the Contracting Parties is or may become a party, or

(b) any international agreement or arrangement relating wholly or mainly to taxation or
any domestic legislation relating wholly or mainly to taxation.

AwRTclE 8
Settlement of Disputes between an Investor and a Host State

(1) Disputes between a national or company of one Contracting Party and the other
Contracting Party concerning an obligation of the latter under this Agreement in relation
to an investment of the former which have not been amicably settled shall, after a period
of six months from written notification of a claim, be submitted to international arbitration
if the national or company concerned so wishes.

(2) Where the dispute is referred to international arbitration, the national or company
and the Contracting Party concerned in the dispute may agree to refer the dispute either to:
(a) the International Centre for the Settlement of Investment Disputes (having regard to

the provisions, where applicable, of the Convention on the Settlement of Investment
Disputes between States and Nationals of other States, opened for signature at
Washington DC on 18 March 19651 in the event that the Mongolian People's Republic
becomes a party to this Convention, and the Additional Facility for the
Administration of Conciliation, Arbitration and Fact-Finding Proceedings); or

(b) an international arbitration or ad hoc arbitral tribunal to be appointed by special
agreement or establishment under the Arbitration Rules of the United Nations
Commission on International Trade Law.

If after a period of six months from written notification of the claim there is no
agreement to one of the above alternative procedures, the dispute shall at the request in
writing of the national or company concerned be submitted to arbitration under the
Arbitration Rules of the United Nations Commission on International Trade Law as then
in force. The parties to the dispute may agree in writing to modify these Rules.

I United Nations, Treaty Series, vol. 575, p. 159.
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(3) Nothing in this Article shall be construed to prevent the parties to the dispute from
agreeing upon any other form of arbitration or procedure for settlement of their disputes
which they consider appropriate.

ARIcLE 9

Disputes between the Contracting Parties

(1) Disputeg between the Contracting Parties concerning the interpretation or
application of this Agreement should, if possible, be settled through diplomatic channels.

(2) If a dispute between the Contracting Parties cannot be settled, after six months it shall
upon the request of either Contracting Party be submitted to an arbitral tribunal.

(3) The arbitral tribunal shall be constituted for each individual case in the following
way. Within two months of the request for arbitration, each Contracting Party shall
appoint one member of the tribunal. The appointed members shall then select a national
of a third State who on approval by the two Contracting Parties shall be appointed as the
Chairman of the tribunal. The Chairman shall be appointed within two months from the
date of appointment of the two other members.

(4) If within the periods specified in paragraph (3) of this Article the necessary
appointments have not been made, either Contracting Party may, in the absence of any
other agreement, invite the President of the International Court of Justice to make such
appointments. If the President is a national of either Contracting Party or if he is otherwise
prevented from discharging the said function, the Vice-President shall be invited to make
the necessary appointments. If the Vice-President is a national of either Contracting Party
or if he too is prevented from discharging the said function, the Member of the
International Court of Justice next in seniority who is not a national of either Contracting
Party shall be invited to make the necessary appointments.

(5) The arbitral tribunal shall reach its decision by a majority of votes. Such decision shall
be binding on both Contracting Parties. Each Contracting Party shall bear the cost of its
own member of the tribunal and of its representation in the arbitral proceedings; the cost
of the Chairman and the remaining costs shall be borne in equal parts by the Contracting
Parties. The tribunal may, however, in its decision direct that a higher proportion of costs
shall be borne by one of the two Contracting Parties, and this award shall be binding on
both Contracting Parties. The tribunal shall determine its own procedure.

A]R-cLE 10

Subrogation

(I) If one Contracting Party or its designated Agency makes a payment under an
indemnity given in respect of an investment in the territory of the other Contracing Party,
the latter Contracting Party shall recognise the assignment to the former Contracing Party
or its designated Agency by law or by legal transaction of all the rights and claims of the
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Party indemnified and that the former Contracting Party or its designated Agency is
entitled to exercise such rights and enforce such claims by virtue of subrogation, to the
same extent as the Party indemnified.

(2) The former Contracting Party or its designated Agency shall be entitled in all
circumstances to the same treatment in respect of the rights and claims acquired by it by
virtue of the assignment and any payments received in pursuance of those rights and claims
as the Party indemnified was entitled to receive by virtue of this Agreement in respect of the
investment concerned and its related returns.

(3) Any payments received in non-convertible currency by the former Contracting Party
or its designated Agency in pursuance of the rights and claims acquired shall be freely
available to the former Contracting Party for the purpose of meeting any expenditure
incurred in the territory of the latter Contracting Party.

Aixinct.E 11

Application of other Rules

If the provisions of law of either Contracting Party or obligations under international
law existing at present or established hereafter between the Contracting Parties in addition
to the present Agreement contain rules, whether general or specific, entitling investments
by investors of the other Contracting Party to a treatment more favourable than is
provided for by the present Agreement, such rules shall to the extent that they are more
favourable prevail over the present Agreement.

AuricLE 12

Territorial Extension

At the time of signature of this Agreement, or at any time thereafter, the provisions of
this Agreement may be extended to such territories for whose international relations the
Government of the United Kingdom are responsible as may be agreed between the
Contracting Parties in an Exchange of Notes.

AR7icLE 13

Entry into Force

This Agreement shall enter into force on the date of signature.

AurcL.E 14

Duration and Termination

This Agreement shall remain in force for a period of ten years. Thereafter it shall
continue in force until the expiration of twelve months from the date on which either
Contracting Party shall have given written notice of termination to the other. Provided that
in respect of investments made whilst the Agreement is in force, its provisions shall
continue in effect with respect to such investments for a period of twenty years after the
date of termination and without prejudice to the application thereafter of the rules of
general international law.

Vol. 1678, 1-28991



United Nations - Treaty Series * Nations Unies - Recueil des Traitis

In witness whereof the undersigned, duly authorised thereto by their respective
Governments, have signed this Agreement.

Done in duplicate at Ulan Bator this 4th day of October 1991 in the English and
Mongolian languages, both texts being equally authoritative.

For the Government
of the United Kingdom of Great Britain

and Northern Ireland:
A. B. MOREY

For the Government
of the Mongolian People's Republic:

H. BEHBAT
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[MONGOLIAN TEXT - TEXTE MONGOL]

XOPOHrO OPYYIAJITbiF XOXYYJI3H JA9M)KI4X, XAMFAAJIAX
TYXAH HX BPHTAHH, YMAPA HPJIAHLbIH H3IrgC3H BAHT
YJICbIH 3ACFHIIH FA3AP, BY17j HAIPAMLAAX MOHFOJI AP9
YJICbIH 3ACI14flH FA3AP XOOPOH, bIH X3J13J1U33P

Ux BpHiTaiam, Y,.mpg HpjaHAHH Har~c3H BaHT YxCMH 3acndlH rasap,
Byru Haipaymax hoRroji Apx YAcLm 3acrxii ra3ap,

H r' YXCNH HYTarT Heree yxcuH mpraA 60JIOH xomnamc xepeHre
opyyjiax x3,v33r H3msrAXYYJIX3 Taaxa=Ta2 aex=e6I dYpYYX3XIiIr
xYCq,

HRHXYY xepeire opyyjiax nmzr ojoH yzeio rapuarasp XeXYYmIaH
U3-rXlIr%, XaPHJI aH XawaaJIaX HB XYBB XYMYYCH2H an xSprlfIH caaa-

br epHYYX3X3x] TYAX39 erq ymap xodp yxcum xernmikr ypann-

jiyyjiHa r3A'z r xyajiaH 3eBmeep-I,

Aoopx SYmLMAI0r XDAJ3JI93H TOXHpOB.

Hr~zaap 3Y

Hap TOMvdO

3HaXYY XaJI3sJa pT:

a/"XepeHre OpyyJIaT" r3aCH HOP TOMeIOHA (Yx T6pJIUftH YH3
EpTor dYxrA Tyxaai6aI Aapaax 3Y~iJI opHo.rDBq 30BXOH Yyrap xas-
raapuArryi. YYi:

I/Xoenox da Yji XOIGX s xepeHre, Me grmum, dap aazax
spx, dapmIaa sapar ehnmdiu ammaa CycaA apx,

2/oR.IaH1dH XyBLIaa, HOT I aaC, odazral donol i I amm opox-
4ox aimmaa Oycaz xwAdsp,

3/1.1OcwOH Tnoup (0JIOH caiiXYYr:.,*H YH3aIrOD 6YXIi aj-niBaa a;.-
JlaI aar IcOTpaICTEa aaryy waapgax 3pX,

ioi/xy.p;,, iwo:mamai H~p ;mg, 2eXHHK -H am ap,
iioy-xay,
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5/Xyyau, Tor'oor, acxYJi oHTp-immL aryy oArocoH wax.z xapsr
3p XI3X 3eBWOGpIYYA /coHIecc/, T3ur-apII{ AOTOP 6ailramt!H dag-
rniir xaRx, OinopaIox, 6oJoicpyyjiax 6yvy anuwrlax semeepmdir Tyc
7yc X3jAH3.

XepeHre OpYYMTaap XItC3H Y113 epTer dYXi 3Y2JMIH X3Adsp
eeptier~ex S HL T rAp&H2 xepere OpYYAJaTH XyBLA aryyzm
6yR mmH aHapT Hezeexexrl deree "XepeHre OpyyJaT" r3CDH H3p
TO..%TO HL ZHDXYY X33JI43sp XYH Teremiep dooxooc emne dojio
XORHO XI~r1C- dyx xepe~re opyyxaz-aL Hr a Ai xavaapHa;

/"ereez" r~czH H3p TOMI'LO HL XDAHR 3eBXGH BHA AypACaHaap
x3raapjaraxryg doxomi, Tyxafln6ax, aimr, xyy, Hor;oji aumr, pOEITH
maH xapasDw d0ooH marHaai 33par xepeHre opyyjxTWH Yp AYH OJICOH op-
miur XSAHS ;

B/" Ipraix" raCOH HSP ToMIo HL:

I.H~rA C3H BaHT Yaum xyBB: HrA~csH BaHT YjicaA X qH Terem-

Aep YLVLVMMJ 6yR )CYYJ3L TorTOONK0 H Aaryy HarA cH BaHT YXCLH iupra-
mik apx d5yxm;I 6ze xyH3ir xwunH.

2.BYrA Haiipamax M~oaroi ApA YxcuH XyL: Bxr; Ha pmazAx Mou-
rox Apg Yxcuii upr3Hxg 3px 6x2 XyBL xyHur xajXH.

r/"Komafi" r3c3n H3p TOMhO Hb:

I.H3rAcoH BaHT YICHH XYEI. : H~rACcH BaHT YazcuH HyTMIKH aUM I
xzcsr -ocxvi ApBaa xodpgyraap 3Yibuf1H saaAmTuH aryy Blinn XzoJI-
g03pT Xa.parI(CaH aU q HyTarT XYUIH Terei~ep YA1jLm= dyli xyyjm
TorToG:.Di'h{ Aaryy OYpTrorrciH 6ypy dailryyjzarzca i opnopam:, CZipM
6oJIoll H)rupa.ur Xo331H.

2.ByrA Halpaiax Lbuoiiro ApA Yaimm QyB g: ByrA HaipapMax Lbn-
roi ApA Yacag xMIH Teroaiuop YibJ-IMMA dyil XyyB TOrTOOnE'IfIH p-aryy

6aliryyxiarcaH 6Yoy YPTr3rUCDH deroeu 3AroSp xyy,m TorToolimmkii
gtaryy X3J0IJIgH TO)GIPOMq Hereo Taw HyTarT xepe~re opyyjax 3px
byxii nomai, t_:mp. doxon iCy cag w. axcyRHi HDrzu r XZauaa.

A/"HyTar" roC3H HOP To01,5o HL:

I.H~rACDH BaHT YFICHH XyBaL: IIx BpnTaHx dojiOH YbapA Hxpj-aH
TYYH-VIH HTTar BOrapmf yC, Mea Har;cmH BaRT YXCHH uyTar ADBC-
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r3pxid[ ycHu raxia opmAor do6AOBq HarC3H BaHT YAcaac bpoojI,xqa~jmi
dOAOH 6akrai f al1H daRi1ha B Ta&aapx 3pxa 3 .i doAoxur oHoH yji-
cuH. spx Hi mimaCH H~rAC3H BaHT YAeCUH XYY, TOrTOOaOOp seBmeep-
ceH dymy uaam~z 3eBeepl doxox AXaiaf TaruHV1,lH . 4YC HyTar,
T3pxISaH ApBaH Xodp ,yTaap 3YI.jIn H S.aajTH Ayy SH3XYY X3aZMA33pT
XaMparcaH aim 1 HryTrlMl XaIH3.

2.Byr HakpaNmax Monrox ApA YJICuH xyBBA: ByrT Hapa.m=x bH-
roji ApA Y.7cuH H yirfir xama.

Xodpxyraap 3gx

Xepeire o yyajxiajzr XOXYyJxaH A.M-
KpVc. xaMraamaX

I.X3aXS.M3H TOXIIpOr" Har TaA eepiH HyTatT X3JIQJ1ItH TOxapOli
Heree TaimH xpra &xy nomamac xepeare opyyi-ax am=r xexYYJIH

o:. ;n., T aM, ITah aeei dypiztyyAx deree TIt!XYY opyyrcaH Xe-
peaTr X)yyZB TorTooraoop oxror~coH apxxgHxaa xZp*3eH xyeJI3
aeBweepae.

2. X-In.a ToxIxport H3r TamH mpraA dryy itorvmauac XoAsJnx=H
To;zi:porxl Heree TaZMIZI HyTarT ~r1cm xepe:wre opyy -IanTaA ,marT my-
Rapra, Dp;.- Tsi.u xaaiax oereoA T ropai:r d pai xw.raan.; aipymmI
O am xauraHa.X3A3JM3H TOmporn 8im q Tb.,i X3J,=3.H TOXI1pOr4
aeree Ta.nai iproA d5yiy ito.,mmmac TYYHMZI KyTarT Opyyjcai{ xope:aree
3Damax, aninrzax dyoy 3ax.paii 3apuyrayJA xaY uiocmzr f apra x ,z3D

arax 6ywy -i'ranapxa raixyypxax s3a.ap irvap Horwii caax TOTrop yn-
pyyjmxr -2 .X'O7 MH Toxuiporq HDr Taa X zJaBnqID TOxMpOr'i Heree Ta-
jua iiprag 6y-jy xo.mmawiac opyyncan xepeHaInH TanIaap xYm3B s0-
nx ammaa Yypr:s Aara5 dueAemaY .

rypaBgyraap smlb

YHrnsciii do5ioa HSH TaaJ?.Taft
YHR3CTRI HeueA

I.XY.9jI33H Tor~po q aT ' Tma HyTarTaa eepurf scxYz rypaB-
Aar am aaa yAcwi iprsa dymy xoMarMIAH xepeire OPYYJ=aT dyWy
TYY Ml eree=A oaro~roocoo yTyyr rY TajimraTal ae iegnr Xsxaji-
IISH TOXxporq Heree TB.mH xprsA yImy icolmamr2H xepeHre OPYYJIaT
6M TYYHmI ereez= oiroHo.
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2.X3X3JInIH TOXHpOq aiM x Ta8I HB HyTarTaa XepeHr o pyyA-
THr 333.wm,auImrjmx &my 3axxpaH 3api~y1aXTaA XOJI6dorCOH acyyA-
aap eepiii eCxYz rypaBiarq ammaa yium H3pA dymy xomnamiR
oiromoocoo gyTyyrYfl TaaALTa t aexHt r X3zWnH ToXpor He-
ree Tam u pr3g 6ymy Rohma= oarOHO.

AepeBuYrnp 3y x

XocTp~mr H8eRH TJj8Ne

i.XXs3.:L_3H Toxncporq "ar TaWI- aprait &dyy rOc.iIaHac X1'3jla H
ToM:port: Herae Tan IyTaPT op-yITycaH xopetrreA X3'AsMjH TOXHpOr
Korea TaimIr HyTarT ai, cDrT d0.rOH 6ycaA mepraeeH 6Myy YH-
AcHil otrort daAaja sam-.X, YfftmaH caryH A rACOH-33C XOX=POa
yt~p-::.u ;:YpIo:x Xoazoon Toxpori iieree Taii yzpcat, .o:.ir ne-

;oin ,.s:e::, ap:virax, copeHrz;,r aiy.-aac capaip 6:, o-y XompJmr
3omyyJya::-:a xoxndorucoa dycaA acyyAizaap eep:iu scxyna rypaBuar
azmmaa -aicE: :.pru dyomy Ko:,ma~mp ozroroocoo xyTyyrnfi TaaZaWT'XTa:R
HOL7G.d;:F lOJ yIpz! dy* izproDu dyiy ico:.Imc-a OArOHO. 3oHO 3101-

xji':H uaryy =,ic3a aam q Teadop :i-r ReJeoTSA ryiyyha.

2.X3A3:.n3li TOKflpOrq oroo Taxmii HyTarT I AYr~ap saaxiTaA
ypnecaH noxiewi daZiiLnLH aim iiarmxu Aapaax maJiTraami ynrDac xoxu-

poji Y33s 6yfi XDJI3JnUX TOXKpor-i Taimm upr3A dyjy Ro.amdiri xoxip-
J~rH apIlrax dyMy TYYHTZ1R T3HIIX XsiMrn3HHR 1e0xei Taidep XKfix 6-
reeA sii Hb px 3aaaI~aA Yai xapmrumia.Yyit:

a/TsraspkH e.mfnnr X=a3m=3H TOxMportl Heree TaaiH 3sBcarT
xyi3ap 6yMo apx maA dYXmt daftIyyia2I'ff I Bapap AalrqzaH aBcaR;

d/Ta~rapxRJH emir aiUSB TyjaraH~ dymy rp Y81i~H daiRu-
,iaac maap~ar'aar' daItcaA X3RiniaH Toxxporz TammH sSBCrT XY'.33P
dyoy 3px bmx3ji dtxafl dakXyJMarHH m12ADpBp BC rcMT0H do60I
YYH33C YYAC3H TeJOepIRr d eJee T rByyziia.

TaB yraap 3YLi

IxaH a raD r-vyxax

I.XaIZnsiMH TOXIpOrq TyxagH TaM91 AOTOOA X3ps3r maap ;iara-
TaR xojidorcoH nm trm'H 3px ammrfii YYmic x mraBapam ragyyp-
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xax YHAC3H A33p, xoxxpmpr= xyra iaaS H Yp almxrTaft dYp R xam-
zn3n33p HexeH Teex Hex1jeT3tr33C ycaA TOXHOJIAQ3I X3ra JI9H TO-
mmporm Hor TazuH pr3A dymy xomamiac Heree Tamm HYTarT opyyJI-
caH xebe~ra;,r yacuR ez,.ejm aBax, Aaf'xaH rapryyaax acxyv yrcbli
e:,vieA aBax dyiy ixa!LuaH rapryyiaxTaI4 /iraamA Aarin.xaH rapryyaiax
rox/ Ix.nF TeCTlit dycai apra x-z:,aHA xamaapyyjaxryiI.Hexea TeJide-

pIH X.rC HL TyXa iH xepewritr afaih H rapryyxcaH acxyi xepe.n-
re ita!*7mIaH rapryyra-,x TyxaI mozzaa HIT1!IH XYPT-D3JI doIcir am yp-
Aax xyrauaa.i emex YeIMH rnH;.H3 epTerTD2i Aix dereeu Te36ep
;Mzix XYpTaDX xyragaamu xyyr apmmaam ep rH 'MHUwaap TOOgIO, ox-
rouo.Toedepr Xoii22 Tammrt xlIx deree TYYk1i7ir :yp awuir-.al Sap-
nyy.iia, xiozeeToii --ryy!CX dOzO.:.MiTOi da:L2z:a j.oxidorucx np1'3i Qy
Ro:.zaHN HB 7yxmrii xopor doxon Xdoo peHrriIi Yazr-T.1 .o::orzcou
aoyyi .mr ,- .rai yy .r dyil XDraI rH TO;z:pOrq Ta/hII xcyam Tor-

1:H71 wz dyioy xonao: I;ij1 Cycaix dffyy aaaa.'a tiar aj7AaxryR xaHyy-
xax J 3PXT dailHa.

2.X-axa-H-H Toxixporli aImmaa Tax TYYHIIiri TilYTH aim -q xDc3rT
xi'MIII Terexuop Yi,-qIMM. 6y Rl k TOrTOO.aILiH Aaryy dYpTrrA C3H
dyjoy 6a;Iryyxar~caH dereeg XDaxIDISH TOxIlpOrtI Heree TaxsH xprj
6yoy RonmaRn XyBBuaaPr HL 333!S1, r Ro.maReIH Y3s epTer duxri
3Yinm1ir Aiauiia rapryymc, da~iraa dox TyxaRlH xyIuAar 3rimm
X31x3IPH ToxxIpori Heree Ta~ma xprBA dyxy no.maiil H opyyIoaHi Xe-

pelrzgH XYBBU HexeR Teadep~ir XORm TammrY21 3oxMIx xsamar~ap Yp
auairTag xiRx HBww daTanraa .yjiax He~ejieep I Ayn'ap saaiTur
xap-orYYvi3x FiZmr xaaraHa.

3ypragyraap sYkA

XePeHre O UvJIaAT.TYYHIII ereemcm~r
9rYYA3H raprax

XDaXaJ3f ToXlporq mr Tax XZaxInM ToXzpOrq Heree TaxmH up-
r u dymy comaHnac opyyacaH xepeHre dCH TYYHIoo 1r. ereezxfr Map~aa
xa3raapTaATryfl ry2yyzax daTajraar a rgp nprA 6yMy zCo~MaM OX-
roHo.ri'ByyIrur aux xepeHre opyyICaH e eAoT BaJIIDT dyiy xepeHre
opyyzar i 6o AoH xo dorAox Xa3xIai-i.H TOXupornI Taiaim TOxTpo03JXCOH dy-
caA aim 'q 'IoaIeeT BamOTaap xobtm TaBzjirYit caxr~.XepeHre opyy7ar[
eepeep ToXIpoory r-3c dycaA TOXuojflO1A ryitByyj~ur xYxm Teraxep
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Y Ci /rJ 6y11 B&JIOTUI Yp :! XppYVH Aaryy Ty,2;'H ogpigH BamnIOTlH xan-
,,aap TOOH0 'Z. XIDIM3.

.Zomiraap s3ax

Tycra-' 38.a T

X3.n3JM3H TO=npforI an Har Taxa Oyvy rypazmari amnmaa yicmH
z;prou, 6ypy Ro.xim:nm oxrorrooc zTyyrzi! Taa-..TI Ho;c.ox oairox

T:-:'X-an-o. a 3aa7,Trr XA7DoJiiwi .o:"porn- Hr Tai-mac
Horeo T.MIH iipraT 6ypy izomzmuii ixapaax aYlJImoc yvrCi o; az,eu.-
r7GAT 6yijy n=any ',aamm amir.,!jr xca'pyyJ~ax rm-p dacaz ~.ox-
ryil. Yymk:

a/oitooc dakraa dOtiolI iuaamxug 6afryyi-arika) doree XonjHz-jjDH
TOX IpOrut ajiB q Tax rrwYYi HB dyiay rii ,a'ym3p Sacz donox raajiiH
aJinBaa xoJIdoo 3CB3JI TYYHT31i a.WJrTrax OJIOH YXCMH X3A3-m3Ip;

O/TaTBapTak 6maias 6yoy 3apiim xDCmapa XOJ1600TOI OJIOH

yjcHuH s, apBaa xeam np CyMy TO)IOJjUOO 3CXYA IOTOOAUH amimaa
XyyJIm TOrTOOME.

Habyraap sy2A

XepeHre owymAarg coago xepere ovyyxcaH
YACUN) OODOHHNH mapraaaur ui-aspamx

I.X3AJI3=3 TOXRoPOL9 Har TaD- iprS d6M nommaHH o6oAH Xa-
DJ1i93i TO)MpODt[ Heroe Tam XOOpOHg DHXYY XSXM3A 3pBOp XYJASCDH

YYpIa3c-YYA3H, TyXar4H xprau 6ymy xo.imamac opyyMioaH xepereTa
xoidoroH rapcaH dereeA dxHr3ap ro. oA rapracHaa xo~m 6 capuH
Aapaa BuIIH zypm.ap W 1UD3pxas xaiiaaryf mapraamw TyxafH xprZ
6ymy xoam XYCBDX OJIOH yaCiH apdHTpT MDAYYH3H.

2.1apraamir OjiOH yAcuH apdHTpT P Y da&raa TOxiro3moJ map-
raami oponorn RpraA 6ymy xor:mam dOnaO X3XIJMiSH TOX~pOrti Tax HL
TYYliiftr Aapaax dal ryyiaxryyA iH an HaraHA I3MYYJI3X33P TOXKpO=0o
6oIO.YYHA:

a/Xopenre opyyaaTLU L,praar IIgp3 JI3X OXIOR YJCUH TOB
/Byru Hakpamax MoHrozi Apg Yjuc H~r H opzc dairaa TOXIIOJIiOk BamHaH-
TOHA 1965 o,,u 3 gxyraap cap H 18-Haac axJIiH raph Ycar 3ypaxai
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H-D-ATT3:l de-mai TAc do:.oH dycag yACHLH Rpr3-:iiII ;OOPOH=H xepeare
opyy;,ajiLTuH m.apraaaur m:Irpji3; Tyxca, Ro1IBc"Iu,:.*G:I 'I'mmz-O Z)I'H

doAcI ap6:np u 7yp.:map :,mpraap. mial=.ox, cy=araa x::i.,n r:rIH

Tyxai HOt.IrIuoa y:.uIu ;:o.,x6or~ox 3aa=iTULr xapraoJicla;

,y.-ImE~u xyrtaliImzaou opxu-11 RO.'!-jCUH apdiupwi u 'pmraIi Aaryy dafiryyA-
cai o.riou yAIIcu apd.iTp dyoy apdpHH ad hoc MyyX.

BH-r33p roNmoA raprac~aac xogm 6 capHH AOTOP A3PX rYYAKRdH
aim Hmr r coHrOX T aaap TOX po JOOHA xYpTI xataarg dagBax m rap-
raaHur xoxoriUox xpro dyoy xomaHM;H XYC3XIT3p TyxaRIf YeA XyH
Terexgep MepterAoxe dyi HYB-1H O oH YACHH xy aruaaHm pxPIlH ROhMc-
chui ApduTpUH ZYP.,DM-i Aaryy apdIMpTT ?yraAYaH.31apraaaA opomorm Ta-
Ayyx 3HSXYY AYpuIIr Mn -IJ3IX Taiaap dnzraSp TOXQIIpOZ 5OjM O.

Mapramaa opojngor'I TaaiyyI eep XOOpO1 NH mapraamrw miABpmx
apdHpPpH zypam 6oJIoH Aarmtr dyca;x aim I xaiid5p3p TOXHpOJfMOX RBA-
Jmr YrYigcracaH 1rTT339 S YflJUIIH 39AXlTuI' TaflndapJ=a dojnoxryfl.

Ec arap SYRAr

XDAiri3H ToIcnpor Tamnmm
XOOPOHAMH mapraag

I.X3X3JIU3H TOlaporxi Tajiy= xoopoHA 3H3XYY X8aa.mpxgr
TaIvdapjiax, Aaran MepAOXTek xojidorAcoH acyyWap YyCCaH mpraa-
aur VayH eMHe IrnvOlaT Myrva.ap R Psp -r aptussa.

2.Xajaini*H TOX1porn TaJxyyiH XOOpOHA YyCCaH mapraaHur 6 ca-
PIbH ItOTOP HiXYY mii .I-hspxI:% nauaarY2 6oA TmYYdr X3WIM3LH TOXR-
porq axi Hr Taamm caxa2ap apdHTpUH MYYX.Ik Y IYDAM13.

3.ApuITTpHH itynYXiir rapram rapax d5pT iapaax icypaap dali-
ryyAua.XS33JnX3II TOX.Iporn Iax 6yp apdIITpT MODYYJICrH Tyxal 1A3-

1.ooi.m xyxam a~cnaac xoiW xodp capmu UOTOp 'IYYK)i-H Har Har rui-
IYY i *ir TO:.-,IHO.To.z::iorcoHo9 iip rimia HB rypaBtanmc op u rpro-

ii:IYr ap(zTP o o eiapraap COHrioI anax doropI TO IlLHO.

11311 TO;"UOr'l xo~p Tinac daTaalCHU itapaa To.ciorRoHo.AaprurI xo~ip
t':r.JYYII MTuo!.Hritco[: oixpoe.- xoiil xodp capuH ItoTOP TO!.UIHO.
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4.XDpSB 3 Ramb 3aa8uTaU Aypucan xyraaagk TMUM=OJIT xm'iPrgsz'
doreeu eepeOp TOxpO.OOryR 60JI XDA3Jn3H T~Orpor am %I Ta.n 0njoa

ypcul mYYairH uapra.g xaiua, laap.U;aIaraTMI TOM-13IOXT X112ar Xycqi

doaHo. AIapra X3aX3i3H ToxHpor%1 am u Taimm npr3 H DcxOM 6ycag
uaJITraaiiaap A33px YYprxiir rYR93TrOX doxormrYIt dalBax maapguara-

TaI TO:,VOAT XelIMIPi AD A apraac XYCH3.XSP.9B "D Aapra XA-=amjn
TOXIPorn axm iir Taimm upr3H aoxVI MOH x1 6ycaA masriaap A3px
yprinir rYi23Trsx doxovmryf 60JI XS3aaI H TOX}IpOrq am I TamH ip-

rai dim 6ereeA OOH yCUi uiyyx4.H i yAaxL sxaai rmYYHDSC maap.u-
.iaraTea TO.NaBOJIT =Axmr XY0CH.

5.Ap6IITpHH WYYXHIiH 2AB3pxfr O.UOHXH2H caaHaaap rapraaa.TYy-
H1T mkmapidr XSJ.71aiH TOxipOr TaygM saanan dxexy.x YyparT3.
XaJI3JDH Toxmpo0I Tai 6Yp epmH coHroOoa apdLTpHH myYXxRH rIYYH
60JIOH apdXTpLZH JqBIa eep~iree T8AOeJIGXTOi XOJ10o00ooH sapmwir xa-
pllyw.AaprnH 6OJIOH Yjiax dyl 6ycaA sapAm= Xa=aanH Toxapo" Ta-
JIyyA T R-Y xy aal Te3Me.rnB% apd TpLm myyx sapwwu1 Amaxax xac-
rnidr aji H3r TaA HOrjyaaX Tyxag saalTurI MK18pTa9 Tycram doxox
dereeg yr m gxpHf XazSAiWaH Toxaporti Taiy aaBax 6xejIYYanx
YYprT$R.IUYYX eepallH AarRr TorTOOHO.

Apayraap a

atpx mnmx

I.X~p3B XaaJI*JnXD1 TOXIpoI" 8. HSr Taxi dyMy TYYH11I T0.V=C0H

areHT XDIaiIIOH TOX)IpOrtl Heree TaH IImTarT o2)yyca/u xepOHrog oji-
rocon daTaaramiaua uaryy ToTIOep TOMYS dairaa 60 T endep aBi dy.i
Taulf-I &yx apx duOOi uaap.ixax opx TOAdep TeOA: &ma*i.a XOJInjapOH TOUit-
porxi Tan dyzoy TYYHFII[ TOLAoIJIOI areliTag XyyJIL 3Y!iH Aaryy 3CYxA

xyyam donu1I xnjInilH garjjd HuI=.MX 6eeee1 XoJID.'=H TOXlIportl TyXaill

Tan, 6y-,y TYYIiLi To:.wicoii areHT 3-Ar3Zp 3px dozion waapga, spxna
ToA6ep aBcaH Tajmal iir aiim Oar-* Oo.oxmr X"aV3=0i TOXIIPOr Horee

Tan HL XY3MOH SOMeopHe.

2.X3J13*RXOH Toyrporq Tyxaf'H Taii 6yMy TYIM- TO50 COH arewz Hm

uXypitCaH 3px OOIO umaapitax 3p2IHIIoX Taiaap Tojxdop aBcau TaJIElH

0-DAdMJD 3oxMX daidcan noeaLie.7ufr caum I TOXIIOIOI.I 31Xs2rX, 3Hxyy
X3JI3JZ)pII4IR' xaryy opyyAcaH xopoHre O0AoH TYYFIrn ereexeec Yyg-
c3H 6oreo-9 Apx px 6o1o maapmax 3PXd!H garyy xn~Afix ammaa
ToJI6epmIlir aBax 3pXT3 I daiiua.
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3.)IypgcaH 3px Oyy ,,aapuax DpXlX!H Aaryy XJaJUI3JH TOwaporR
TyxaRhi Tax dyay TYYHIdil TO,=ACO! areHTuH aBcail TeudepaRr GeAeeT
BaHoTaap tiiraaryf daftax X3a3=3H TOmUpoPn TyxafIH Tair HL yr.
Meirvir Xana73=3 ToXiporq iieree Ta;MH HyTarT rapq dyfi 3apuiaa
Hexexeu caariyfl 3apiLryjax 60J MOSTO2 daC~a.

ApBaH HrarYraap syi

Bvcan nypsM xypur dapmmax

XapsB X3X3JM3rIH TOnpO'I an Har TaMIH XyyJIm TOrTOOb. 3CXYJI
X3JI3JaXH TOXCHporq[ Taiyylaac OxOH YActu ipx 3YH Aaryy l3HXYY Xa-
JI3flt33PT H3M3JIT d0IPOH XYjiaaC3H dW I8m XYa3SZ doxOX YYprYY
HB X3AIS=nH TOXxport Heree TaAUH xepeHre opyyza-ATa HsaxYY Xani~i-
I133pT Aypucaiaac IJnYY Taam=Tat He ev oiro dallraa HRTJfTAr do-
IOR TOAoPX0 3a'TTSa. dOJ31 33p 3a aTuP 3H3XYY X3JISa 33p33C MIYY

TaaW,DV:Ta H ea GA TorTOOcoH xacsrT m, n r ., MepzteHe.

ApnaH xodpnyraap 3t j1

X3aJIWxtaaM.nu YRi:qX3SX WIar

3IRxYY XA3JmIpT rapHH YCar 3 ypax Y-eg 6y1y TYYHBSC xo6MXH
aiB -q )CyraI~aHU XDZD=DH TOmipom1 TairyyluH XoOpoHIX HOT 6rtuir o-
Jmijfo sa.map OHFi;YY XsM 3f3OPITH 3aanfyylur'lir uca ikHT YxCMH
o.acrP! l! rasap ragaaig Xapiu- r HL TeAOGAO1I xapiTryixiar HyTarT xa-
maapry-:jv' 6oa-mio.

.pai rypaDryraap 3Yva

XW'IMMODDf XYXII TOtGA1IOI (5oJIox

3jiXYY X-I3JnmaP Hb TYYHI rapiu Ycar 3ypcaH eAep XY'IUIH To-
roaigop 6oAHo.

ApBaH .xepeBYrasp 3YjiA

Xsaajmx3;DHlH YbLvtmx KvraiTaa,TYY-
Hfair usycraBap ooxrox HB

DH3XYY XsJI3g a3p 10 MJUrIH xyragaaHA XYMIHH T da2Ha.XaaxJ
13H Toxxporn aiM Har TaX TYYHxIrlr nyycraBap doarox Tyxaflraa 12
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capuH e.ie dmrnwp r~ yrfrY dox Xaj.ijm33p gaamriA I XYT-IH Te-
rextep xaB33p dagta.3H3xYY Xa3AxsgapHAr XYulHT31 dafix YeA opyy .
caH xepeHrniH XyB'b TYYHIA 3aazTyy HL X3X3 3p XMV HrYJI 6aIic-
HOOC xogh 20 andiH xyraixaaHA Mep~er~ex deree TYYHa3C gamm
xyraTaaHA OAOH yXCHH spx 3YRH HxfTJI r X3M xammau Mep;tex smTmu
YrycrsxryfI doirno.

Japaax xnv nYc Tyc Tycun 3acrmdH raspaac soxxx dcoop oiror-
cOm 3pxatiH iaryy iap iWp CaHH HOTJIOH 3HDXYY Xaz3n3pT rapuH

Yc3r 3ypaB.

XZJI-Jammpir YjiaaH6aaTap XOTHOO 1991 oiH 10 Ajr.12P CZ161
4- i TYc 6Yp airmmi, MoHro X33aop xodp ax xyBB Y.-IjiIt 6ereet
3X XYBI3-Y9 HL aiur XYEIRTOR daia.

Mx BpHTaHH, YMapa HpiaHUIH Ey1m HaiApaMEax MoHrom Ap YnicbiH
H3rC3H BaHT YJICUH 3acrHirH 3acrHriH raspmr ToJIooei

raspur TOIOOJDI
A. B. MoREY H. BEHBAT
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[TRADUCTION - TRANSLATION]

ACCORD' ENTRE LE GOUVERNEMENT DU ROYAUME-UNI DE
GRANDE BRETAGNE ET D'IRLANDE DU NORD ET LE GOU-
VERNEMENT DE LA RtPUBLIQUE POPULAIRE DE MONGO-
LIE RELATIF A L'ENCOURAGEMENT ET A LA PROTECTION
DES INVESTISSEMENTS

Le Gouvemement du Royaume-Uni de Grande-Bretagne et d'Irlande du Nord
et le Gouvernement de la R6publique populaire de Mongolie,

D~sireux de crier des conditions favorables A l'accroissement des investisse-
ments effectu6s par des ressortissants ou des soci6t~s de l'un des deux Etats sur le
territoire de l'autre,

Reconnaissant que 1'encouragement et la protection r6ciproque des investisse-
ments sont susceptibles de stimuler l'initiative 6conomique et d'augmenter la pros-
p6rit6 des deux Etats,

Sont convenus de ce qui suit:

Article premier

DFINITIONS

Aux fins du pr6sent Accord :
a) Le terme < investissement >> d~signe toutes les categories d'avoirs et notam-

ment mais non exclusivement :

i) Les biens meubles et immeubles, ainsi que tous les autres droits r6els tels que les
hypothbques, nantissements ou droits de gage;

ii) Les actions, obligations et autres participations dans des socit6s;

iii) Les cr~ances p~cuniaires ou cr6ances relatives A des prestations contractuelles
pr6sentant une valeur financi~re;

iv) Les droits de propridt6 intellectuelle, clienteles, proc16ds techniques et savoir-
faire;

v) Les concessions commerciales ou industrielles conf6res par voie 16gislative ou
en vertu de contrats, y compris les concessions relatives A la prospection, A la
culture, A l'extraction ou A l'exploitation de ressources naturelles.

Une modification de la forme sous laquelle les avoirs sont investis ne porte pas
atteinte A leur qualit6 d'investissements et le terme << investissement >> comprend
tous les investissements effectu6s soit avant soit apr;s l'entr~e en vigueur du pr6sent
Accord;

b) Le terme < revenus >> d~signe les montants produits d'investissement et
notamment mais non exclusivement les montants verses A titre de b6n(fices, d'in-
t6r&ts, de plus-values du capital, de dividendes, de redevances ou de royalties;

I Entrd en vigueur le 4 octobre 1991 par la signature, conform ment 'article 13.
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c) Le terme << ressortissant >> d6signe :
i) Dans le cas du Royaume-Uni, les personnes physiques dont la qualit6 de res-

sortissants du Royaume-Uni d6coule de la 16gislation en vigueur au Royaume-
Uni;

ii) Dans le cas de la R6publique populaire de Mongolie, toutes les personnes ayant
la citoyennet6 de cette R6publique;

d) On entend par «< soci6t6s >> :
i) En ce qui concerne le Royaume-Uni, les soci6t6s, entreprises ou associa-

tions constitu6es conform6ment A la 16gislation en vigueur dans toute partie du
Royaume-Uni ou dans tout territoire auquel le pr6sent Accord aura &6 6tendu
conform6ment aux dispositions de l'article 12;

ii) En ce qui concerne la R6publique populaire de Mongolie, les soci6t6s et autres
entreprises ou associations constitu6es conform6ment A la 16gislation de la R6pu-
blique populaire de Mongolie A condition que cette 16gislation leur donne com-
p6tence pour investir sur le territoire de l'autre Partie contractante.

e) Le terme «< territoire >> s'entend :
i) Dans le cas du Royaume-Uni, la Grande-Bretagne et 'rlande du Nord, y com-

pris leurs eaux territoriales et toutes les zones maritimes situ6es au-delA de ces
eaux qui ont 6t6 ou pourront 6tre A l'avenir d6sign6es par la 16gislation nationale
du Royaume-Uni et conform6ment au droit international comme zones oii le
Royaume-Uni peut exercer des droits sur les fonds marins, leur sous-sol et leurs
ressources naturelles, ainsi que tout territoire auquel le pr6sent Accord aura W
6tendu conform6ment aux dispositions de l'article 12.

ii) Dans le cas de la R6publique populaire de Mongolie, le territoire de cette R6pu-
blique;

Article 2

PROMOTION ET PROTECTION DES INVESTISSEMENTS

1) Chacune des Parties contractantes encouragera les ressortissants et soci6-
t6s de l'autre Partie contractante A investir des capitaux sur son territoire, cr6era des
conditions favorables A ces investissements et, sous r6serve de son droit d'exercer
les pouvoirs que lui confre sa 16gislation, acceptera lesdits capitaux.

2) Les investissements effectu6s par des ressortissants ou soci6t6s de chaque
Partie contractante b6n6ficieront en tout temps d'un traitement juste et 6quitable,
d'une pleine et enti~re protection et d'une s6curit6 totale sur le territoire de l'autre
Partie contractante. Aucune des Parties contractantes n'entravera de quelque ma-
ni~re que ce soit, par des mesures abusives ou discriminatoires, la gestion, 1'en-
tretien, l'utilisation, lajouissance ou la cession des investissements effectu6s sur son
territoire par des ressortissants ou soci6t6s de l'autre Partie contractante. Chaque
Partie contractante respectera toutes les obligations qu'elle pourra avoir contract6es

l 1'6gard des investissements effectu6s par des ressortissants ou soci6ts de l'autre
Partie.
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Article 3

TRAITEMENT NATIONAL ET CLAUSE DE LA NATION LA PLUS FAVORISIE

1) Aucune des Parties contractantes ne soumettra sur son territoire les inves-
tissements ou les revenus des ressortissants ou soci6t~s de l'autre Partie contrac-
tante A un traitement moins favorable que celui qu'elle accorde aux investissements
ou aux revenus de ses propres ressortissants ou socidtds ou h ceux des ressortissants
ou soci6t6s d'un Etat tiers.

2) Aucune des Parties contractantes ne soumettra sur son territoire les ressor-
tissants ou soci~t~s de l'autre Partie contractante, en ce qui concerne la gestion,
l'utilisation, la jouissance ou la cession de leurs investissements, A un traitement
moins favorable que celui qu'elle accorde A ses propres ressortissants ou socidt6s ou
A ceux d'un Etat tiers.

Article 4

INDEMNISATION POUR PERTES

1) Les ressortissants ou socit6s de l'une des Parties contractantes qui, du fait
d'une guerre ou d'un autre conflit armd, d'un 6tat d'urgence national ou de troubles
civils subiraient des pertes sur les investissements effectu6s par eux sur ce territoire
se verront accorder par l'autre Partie contractante, en mati~re de restitution, d'in-
demnisation, de r6paration ou de tout autre r~glement un traitement non moins
favorable que celui qu'elle accorde aux ressortissants ou soci6t6s d'un Etat tiers
quelconque. Les sommes vers~es A ce titre seront librement transf~rables.

2) Sans pr6judice des dispositions du paragraphe 1 du pr6sent article, les res-
sortissants ou socidt~s d'une Partie contractante qui, dans l'un des cas vis6s dans
ledit paragraphe, auront subi des pertes sur le territoire de l'autre Partie contractante
du fait :

a) De la requisition de leurs biens par ses forces ou autorit6s; ou
b) De la destruction de leurs biens par ses forces ou autoritds, qui ne r6sulterait

pas de combats ou n'aurait pas 6t6 exig6e par la situation, se verra accorder leur
restitution ou une indemnit6 raisonnable. Les sommes vers6es A ce titre seront libre-
ment transfdrables.

Article 5

EXPROPRIATION

1) Les investissements de ressortissants ou soci6t6s d'une des Parties con-
tractantes ne seront pas nationalis~s, expropri6s ni soumis A des mesures 6quivalant
A une nationalisation ou une expropriation (ci-aprZs d6nomm6es « expropriation >>)
sur le territoire de l'autre Partie contractante, sauf pour cause d'utilitd publique
lide aux besoins intemes de cette autre Partie, et cela sans aucune discrimination
et moyennant le versement dans les meilleurs d6lais d'une indemnit6 suffisante et
r6elle. Cette demi~re devra etre 6gale A la valeur r6elle qu'avait l'investissement
faisant l'objet de l'expropriation imm6diatement avant celle-ci ou avant que l'expro-
priation ne devienne de notori&6t publique; le montant qui comportera les int6rets
calcul6s au taux commercial normal jusqu'A la date du paiement, sera vers6 sans
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dglai et effectivement r~alisable et librement transf6rable. Le ressortissant ou la
soci6t6 concernd aura le droit en vertu de la 16gislation de la Partie contractante
proc&lant A l'expropriation, de faire, dans les meilleurs d61ais, examiner son cas et
d6terminer la valeur de son investissement par une instance judiciaire, ou autre
instance ind~pendante de cette Partie contractante et le montant de l'indemnit6
accord6e, conform6ment aux principes 6nonc6s dans le present paragraphe.

2) Lorsqu'une Partie contractante expropriera les avoirs d'une soci6t6 consti-
tu6e conform6ment 4 la legislation en vigueur sur une partie quelconque de son
territoire et dont des ressortissants ou soci6t6s de l'autre Partie poss~dent des parts,
elle veillera A faire appliquer les dispositions du paragraphe 1 du present article dans
la mesure n6cessaire pour garantir A ces ressortissants ou soci6ts de l'autre Partie
l'octroi dans les meilleurs d6lais d'une compensation suffisante et r6elle au titre de
leur investissement.

Article 6

RAPATRIEMENT DES INVESTISSEMENTS ET DES REVENUS

En ce qui concerne les investissements, chaque Partie contractante garantira
aux ressortissants ou soci6t~s de l'autre Partie contractante le droit de transf6rer
sans aucune restriction leurs investissements et revenus. Les transferts seront effec-
tu6s sans retard dans la monnaie convertible dans laquelle le capital aura 6td initiale-
ment investi, ou dans toute autre monnaie convertible choisie d'un commun accord
par l'investisseur et la Partie contractante concem6e. A moins que l'investisseur
n'accepte qu'il n'en soit autrement, les transferts seront effectu6s au taux de change
applicable A la date du transfert conform6ment aux r~glements de change en vigueur.

Article 7

EXCEPTIONS

Les dispositions du present Accord concernant l'octroi d'un traitement non
moins favorable que celui accordd aux ressortissants ou soci6ts de l'une ou l'autre
Partie contractante ou aux ressortissants ou soci6t6s d'un Etat tiers, ne seront pas
interpr6t6es comme obligeant une Partie contractante A 6tendre aux ressortissants
ou soci6t6s de l'autre Partie le b6ndfice de tout traitement, pr6f6rence ou privilege
r6sultant :

a) D'une union douani re ou de tout accord international analogue existants ou
futurs, auxquels l'une ou l'autre Partie contractante est ou pourra devenir partie; ou

b) De tout accord ou arrangement international portant en totalit6 ou princi-
palement sur la fiscalit6, ou de toute 16gislation interne portant en totalit6 ou prin-
cipalement sur la fiscalit6.

Article 8

REGLEMENT DES DIFFtRENDS ENTRE UN INVESTISSEUR ET L'ETAT H6TE

1) Tout diff6rend survenu entre un investisseur de l'une des Parties contrac-
tantes et l'autre Partie contractante, concernant un investissement du premier et
touchant un point sur lequel la seconde a contract6 une obligation en faveur de la
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premiere Partie contractante en vertu du pr6sent Accord, le diff6rend fera en pre-
mier lieu l'objet d'un recours devant les instances locales, A moins que l'investisseur
et la Partie contractante en cause ne soient convenus de recourir A une autre solu-
tion, y compris un arbitrage.

2) Lorsqu'un diff6rend sera soumis A un arbitrage international, rinvestisseur
et la Partie contractante concern6s pourront convenir de s'adresser :

a) Soit au Centre international pour le riglement des diff6rends relatifs aux
investissements (compte tenu des dispositions applicables de la convention pour le
r~glement des diff6rends relatifs aux investissements entre Etats et ressortissants
d'autres Etats, ouverte A la signature A Washington, DC, le 18 mars 19651, si la
R6publique populaire de Mongolie devient partie A cette Convention, et du M6ca-
nisme suppl6mentaire pour l'administration de proc6dures de conciliation, d'arbi-
trage et de constatation des faits;

b) Soit A un arbitre ou A un tribunal d'arbitrage international constitu6 pour la
circonstance par accord sp6cial entre les parties au diff6rend ou conform6ment aux
R~gles d'arbitrage de la Commission des Nations Unies sur le droit commercial
international.

Si, A l'expiration des six mois suivant la notification 6crite de la r6clamation, les
parties au diff6rend ne sont pas convenues d'une des proc&lures ci-dessus, elles
seront tenues de soumettre le diff6rend b un arbitrage conforme aux R~gles d'arbi-
trage alors en vigueur de la Commission des Nations Unies sur le droit commercial
international. Elles pourront convenir par 6crit de modifier ces r~gles.

3) Aucune disposition du pr6sent article ne sera interpr6t6e comme interdi-
sant aux parties de convenir d'une autre formule d'arbitrage ou proc&lure qu'elles
estimeraient convenir pour r6gler leur diff6rend.

Article 9

DIFF9RENDS ENTRE LES PARTIES CONTRACTANTES

1) Les diff6rends entre les Parties contractantes concernant l'interpr6tation
ou l'application du pr6sent Accord devront, si possible, etre r6gls par la voie diplo-
matique.

2) Si un diff6rend entre les Parties contractantes ne peut 8tre r6gl6 de cette
mani~re dans les six mois, il sera soumis A un tribunal arbitral sur la demande de
l'une ou l'autre Partie contractante.

3) Ce tribunal arbitral sera constitu6 de la manire suivante pour chaque cas.
Dans les deux mois suivant la r6ception de la demande d'arbitrage, chaque Partie
contractante d6signera un membre du tribunal. Les deux membres choisiront en-
suite un ressortissant d'un Etat tiers qui, avec l'agr6ment des deux Parties contrac-
tantes, sera nomm6 pr6sident du tribunal. Le pr6sident sera nomm6 dans les deux
mois suivant la date de la d6signation des deux autres membres.

4) Si, dans les d6lais sp6cifi6s au paragraphe 3 du pr6sent article, il n'a pas
6t6 proc6d6 aux d6signations voulues, chacune des Parties contractantes pourra, A
d6faut de tout autre accord, prier le Pr6sident de la Cour internationale de Justice de
proc6der aux d6signations n6cessaires. Si le Pr6sident est ressortissant de l'une des

I Nations Unies, Recueil des Trait~s, vol. 575, p. 159.
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Parties contractantes, ou s'il est emp~ch6 de toute autre mani~re de s'acquitter de
ladite fonction, le Vice-Pr6sident sera pri6 de proc6der aux d6signations n~cessaires.
Si le Vice-Prdsident est ressortissant de rune des Parties contractantes ou s'il est lui
aussi empech6 de s'acquitter de cette fonction, il appartiendra au membre le plus
ancien de ]a Cour internationale de Justice qui n'est ressortissant d'aucune des
Parties contractantes de proc&ler aux designations n~cessaires.

5) Le tribunal arbitral statuera A la majorit6 et sa sentence aura force obliga-
toire pour les deux Parties contractantes. Chaque Partie contractante prendra A sa
charge les frais du membre du tribunal qu'elle aura d6sign6 ainsi que les frais de sa
repr6sentation dans la procddure arbitrale; les frais du Pr6sident ainsi que les autres
frais seront assumds parts 6gales par les deux Parties contractantes. Toutefois, le
tribunal pourra, dans sa sentence, ordonner qu'une proportion plus importante des
frais soit prise en charge par l'une des Parties contractantes et une telle decision aura
force obligatoire pour les deux Parties contractantes. Le tribunal arr~tera lui-m~me
sa procedure.

Article 10

SUBROGATION

1) Si l'une des Parties contractantes (ou l'organisme par elle ddsign6) effectue
un paiement au titre d'une indemnit6 accord6e A raison d'un investissement dans le
territoire de l'autre Partie contractante, cette demi~re reconnaitra la cession A la
premiere Partie contractante (ou l'organisme par elle d6sign6), par voie de loi ou de
transaction 16gale, de tous les droits et pr~tentions de la Partie indemnis6e et le droit,
pour la premiere Partie contractante (ou l'organisme par elle ddsignd) de faire valoir
par subrogation, dans la meme mesure que la Partie indemnisde, lesdits droits et
pr~tentions.

2) En ce qui concerne les droits et pr~tentions A elle subrog6s en vertu de la
cession et les paiements regus au titre desdits droits et pr~tentions, la premiere
Partie contractante (ou l'organisme par elle ddsign6) aura droit en toutes circons-
tances au traitement auquel la Partie indemnis6e avait droit en vertu du prdsent
Accord pour ce qui est de l'investissement concern6 et de ses produits.

3) Tout paiement requ en monnaie convertible par la premiere Partie contrac-
tante (ou l'organisme par elle d6sign6) au titre des droits ou prdtentions acquis sera
A sa libre disposition pour la couverture de toute d6pense effectu6e par elle sur le
territoire de l'autre Partie contractante.

Article 11

APPLICATION D'AUTRES RGLES

Si la 16gislation de l'une ou l'autre des Parties contractantes ou encore ses
obligations en vertu du droit international d6jA existantes ou contract6es par la suite
entre les Parties contractantes en sus du pr6sent Accord contiennent des r~gles,
g~n6rales ou particuli~res, faisant b6n6ficier les investissements des investisseurs de
l'autre Partie contractante d'un traitement plus favorable que celui pr6vu par le
pr6sent Accord, ces r~gles, dans la mesure oii elles sont plus favorables, pr6vaudront
sur les dispositions du pr6sent Accord.
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Article 12

EXTENSION TERRITORIALE

A la date d'entr~e en vigueur du present Accord ou A toute autre date ult6rieure,
les dispositions du pr6sent Accord pourront etre 6tendues aux territoires dont le
Gouvernement du Royaume-Uni assure les relations internationales et dont les Par-
ties contractantes pourront etre convenues par 6change de notes.

Article 13

ENTR9E EN VIGUEUR

Le present Accord entrera en vigueur le jour de sa signature.

Article 14

DURI9E ET D19NONCIATION

Le prdsent Accord restera en vigueur dix ans et le demeurera ensuite jusqu'A
l'expiration d'un d61ai de douze mois A compter de la date b laquelle l'une des Parties
contractantes aura notifi6 par 6crit A l'autre son intention d'y mettre fin. Toutefois,
en ce qui concerne les investissements effectu6s pendant la duroe de validit6 de
l'Accord, ses dispositions continueront A s'appliquer pendant vingt ans apr~s la date
de sa d6nonciation et sans pr6judice de l'application ult6rieure des r~gles du droit
international g~n~ral.

EN FOI DE QUOI les soussign6s, dfiment habilit~s A cet effet par leurs gouveme-
ments respectifs, ont sign6 le present Accord.

FAIT A Oulan-Bator, ce 4 octobre 1991, en double exemplaire, en langues
anglaise et mongole, les deux textes faisant 6galement foi.

Pour le Gouvernement Pour le Gouvernement
du Royaume-Uni de Grande-Bretagne de la R6publique populaire

et d'Irlande du Nord: de Mongolie:
A. B. MOREY H. BEHBAT
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